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[ ชื่ อ บ้ า น น า ม เ มื อ ง ภ า ค ใ ต้ ]

ประพนธ์  เรืองณรงค์
รองศาสตราจารย์ อดีตบรรณาธิการ “รูสมิแล” 

กรรมการจัดท�าพจนานุกรมศัพท์วรรณกรรมท้องถิ่นภาคใต้ 

ราชบัณฑิตยสถาน

เขตการปกครอง   

จังหวัดสุราษฎร ์ธานี  แบ ่งเขตการ

ปกครองออกเป็น  18 อ�าเภอ และ 1 กิ่งอ�าเภอ 

คอื อ�าเภอเมอืงสรุาษฎร์ธาน ีไชยา กาญจนดษิฐ์ 

ท่าฉาง เกาะสมยุ เกาะพะงนั พนุพนิ ครีรีฐันคิม 

เวียงสระ พระแสง บ้านนาสาร บ้านนาเดิม 

ท่าชนะ ดอนสัก พนม เคียนซา บ้านตาขุน  

ชัยบุรี และกิ่งอ�าเภอวิภาวดี

อ�าเภอเมืองสุราษฎร์ธานี 

สุราษฎร์ธานีเป็นเมืองเก่าแก่เมืองหนึ่ง

ของภาคใต้ตอนบน เมื่อครั้งพระบาทสมเด็จ

พระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัวประพาสเมืองไชยา 

ซึง่ตัง้ตวัเมอืงทีต่�าบลบ้านดอน (เมอืงไชยาเก่า

คืออ�าเภอไชยาในปัจจุบัน) และพระราชทาน

สุราษฎร์ธานี

นามเมืองว่า “สุราษฎร์ธานี” แปลว่าเมืองคนดี 

พร้อมกับทรงเปลี่ยนชื่อแม่น�้าหลวงที่เกิดจาก

ภูเขาหลวง เทือกเขานครศรีธรรมราชเป็น

แม่น�้าตาปี ชื่อเมืองและชื่อแม่น�้าดังกล่าวนี้

สอดคล้องกบัเมอืงสรุฏัฐ์ หรอืเมอืงสหุรดั ซึง่ตัง้

อยู่ริมฝั่งแม่น�้าตาปีหรือแม่น�้าตาปติ ประเทศ

อินเดีย ซึ่งแม่น�้าตาปติตั้งต้นมาจากภูเขาสัตต

ปุระ ไหลสู่มหาสมุทรอินเดียทางอ่าวแคมเบย์

และฝั ่งซ้ายของปากแม่น�้าคือ เมืองสุรัฏฐ์ 

ดังกล่าว 

เมื่อครั้งมีการปกครองแบบเทศาภิบาล  

เมืองไชยาหรือสุราษฎร์ธานีในยุคนั้นขึ้นกับ

มณฑลชุมพร โดยรวมเมืองไชยา เมือง

กาญจนดิษฐ์ เมืองหลังสวนเป็นเขตเดียวกัน 

ต่อมาโปรดเกล้าฯ ให้ย้ายทีว่่าการมณฑลไปตัง้

ที่ต�าบลบ้านดอน บริเวณเดียวกับศาลากลาง

เมืองไชยา และเปลี่ยนชื่อมณฑลชุมพรเป็น

มณฑลสุราษฎร์ธานี พร้อมกับเปลี่ยนชื่อเมือง

ไชยาที่บ้านดอนเป็นเมืองสุราษฎร์ธานี 

ต�าบลที่เป็นที่ตั้งตัวเมืองสุราษฎร์ธานี  

ชาวบ้านมกัเรยีก “บ้านดอน” แทนสรุาษฎร์ธานี

เช่นเดียวกับชาวตรังเรียก “ทับเที่ยง” แทน

เมอืงตรงั  ชาวสงขลาเรยีก “บ่อยาง” แทนเมอืง

สงขลา บ้านดอนมพีืน้ทีเ่ป็นดนิดอน น�า้ไม่ท่วม 

เหมาะแก่การตั้งถิ่นฐานและมีการเล่ากันว่ามี

ชาวประมง ชาวนา และชาวสวน ตั้งบ้านเรือน

อยู่อาศัยมาตั้งแต่สมัยรัตนโกสินทร์
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ไชยา 

ไชยาเป็นเมืองโบราณตั้งแต่ยุคศรีวิชัย 

เรืองอ�านาจ ช่วงนั้นพุทธศาสนาลัทธิมหายาน

เผยแผ่มาจากอนิเดยี หลกัฐานส�าคญัคอืพระบรม

ธาตุเจดีย์ทรงศรีวิชัย พระโพธิสัตว์อวโลกิเตศวร 

ส�าริด และจารึกวัดเวียง ไชยา ซึ่งมีเนื้อหากล่าว

สรรเสรญิพระเจ้ากรงุศรวีชิยั หรอืศรวีชิเยนทรราชา

ตราประจ�าจังหวัดสุราษฎร์ธานี คือพระ

เจดย์ีศรวีชิยั วดัพระบรมธาตไุชยา เป็นสญัลกัษณ์ 

ซึ่งสร้างขึ้นในสมัยศรีวิชัย พ.ศ.1300 - 1500

ค�าว่า  “ไชยา” มาจาก 2 พยางค์สดุท้ายของ

ค�าว่า  “ศรวีชิยะ” ซึง่ชาวใต้มกัตดัค�าให้สัน้ลง  ค�า

ว่า “ศรีวิชัย” ปรากฏเป็นนามกษัตริย์และนาม

เมอืง  รวมทัง้ยงัปรากฏเป็นนามภเูขาศรวีชิยั เขต

อ�าเภอพนุพนิ ซึง่ก่อนนัน้เคยอยูใ่นเขตเมอืงไชยา  

รวมทั้งศรีวิชัยยังปรากฏในบันทึกของพระภิกษุ

จีนชื่ออี้จิง ซึ่งเดินทางผ่านไชยาไปอินเดีย เมื่อ 

พ.ศ.1214 โดยเรียกเมืองนี้ว่า “ชิ-ลิ-โฟ-ชิ” ซึ่ง

เสียงใกล้เคียงกับ “ศิ-ริ-วิ-ชยะ” 

ช่วงรัชกาลที่ 1 แห่งกรุงรัตนโกสินทร์ พม่า

ยกทัพมาตีหัวเมืองภาคใต้ ไชยาถูกพม่าท�าลาย

เสยีหาย จงึย้ายตวัเมอืงไปตัง้ใหม่ทีต่�าบลพมุเรยีง 

(ชื่อต้นไม้ ช�ามะเลียงก็เรียก) เมื่อมีการปกครอง

แบบเทศาภิบาลไชยาขึ้นกับมณฑลชุมพร และ

ยกต�าบลพุมเรียงขึ้นเป็นอ�าเภอ โดยให้คงชื่อ

เมอืงไชยาไว้เพราะเป็นเมอืงประวตัศิาสตร์  เมอืง

ไชยาใหม่ทีบ้่านดอน พระบาทสมเดจ็พระมงกฎุเกล้า

เจ้าอยู่หัวพระราชทานนามว่า “สุราษฎร์ธานี” 

ส่วนเมอืงไชยาเก่าทีพ่มุเรยีงภายหลงัย้ายกลบัไป

ตั้งที่ต�าบลทุ่ง ต่อมาเปลี่ยนเป็นอ�าเภอไชยาจน

ทุกวันนี้

อ�าเภอไชยามชีือ่เสยีงหลายด้าน เช่นมท่ีาน

พุทธทาสภิกขุหรือพระธรรมโกศาจารย์ (เงื่อม  

อินฺทปญฺโญ) ซึ่งยูเนสโกองค์การสหประชาชาติ

ยกย่องท่านพทุธทาสเป็นบคุคลส�าคญัของโลก มี

การเฉลิมฉลองในโอกาสที่พระคุณเจ้าได้รับการ

สดดุ ีพ.ศ.2549 นีเ้อง ถดัมาคอื สวนโมกขพลาราม 

ผ้าทอพุมเรียง ไข่เค็มไชยา และมวยไชยา

ในสมัยรัชกาลที่ 5 แห่งกรุงรัตนโกสินทร์ 

ปรากฏนกัมวยไชยาชือ่ ปลอง จ�านงทอง ลกูศษิย์

พระยาไชยา (ข�า ศรยีาภยั) ได้รบัการโปรดเกล้าฯ 

ยกย่องเป็น “หมื่นมวยมีชื่อ” พร้อมๆ กับนักมวย

ลพบุรีผู้หนึ่งเป็น “หมื่นมือแม่นหมัด” และแดง

ไทย ไทยประเสริฐ ชาวนครราชสีมาเป็น “หมื่น

ชงัดเชิงชก” นักมวยทั้งสามนี้ไม่ต้องเสียส่วย

อากร  และเมื่อมีโทษผิดจะให้กรมการเมืองลด

หย่อนผ่อนโทษตามสมควร ด้วยความมีชื่อเสียง

ของมวยไชยา จึงมีผู้กล่าวเป็นส�านวนว่า “มวย

ไชยา เพลงนาชุมพร” (เพลงนาเป็นการร้องร�า

ประจ�าถิ่นชาวชุมพร)

กาญจนดิษฐ์

เดมิเรยีกกาญจนดษิฐ์ว่า “เมอืงท่าทอง”  ซึง่

ตั้งอยู่ตอนบนของแม่น�้าท่าทอง การเรียกเมือง

กาญจนดิษฐ์แต่เดิมนั้นว่า “ท่าทองอุเท” หรือ 

“อแุท” เป็นค�ามาจากภาษาบาลว่ีาอทุยั หมายถงึ

การขึ้นหรือความเจริญ ซึ่งตรงบริเวณคลอง

กระแดะ (กระแดะเป็นชื่อพันธุ์ไม้ชนิดหนึ่ง) มี
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พนัธุไ์ม้ดงักล่าวขึน้ทัว่ไป ส่วนพนัธุไ์ม้ทีม่ชีือ่เสยีง

คือลางสาด เมืองท่าทองเก่าอยู ่ไม่ไกลจาก

นครศรธีรรมราช บางท่านว่าเมอืงท่าทองคอืเมอืง

สะอุเลา เป็นเมืองหนึ่งของเมืองสิบสองนักษัตร 

ถือตราไก่ ขึ้นกับนครศรีธรรมราช

เมอืงท่าทองใหม่ตัง้อยูร่มิฝ่ังขวา ปากแม่น�า้

ท่าทอง บริเวณนั้นมีต้นสะท้อนมาก จึงมีชื่อว่า

บ้านสะท้อน ต่อมามีครอบครัวนายมาก และ

ครอบครัวชาวนครศรีธรรมราชอพยพมาตั้งหลัก

ปักฐานจนกลายเป็นชมุชนใหญ่ มคีวามมัง่คัง่และ

ฐานะด ีเจ้าเมอืงนครศรธีรรมราชจงึยกฐานะบ้าน

สะท้อนขึ้นเป็นเมืองจัตวา เรียกว่าเมืองท่าทอง

รชักาลที ่4 แห่งกรงุรตันโกสนิทร์ ทรงโปรด

เกล้าฯ ให้ย้ายเมืองท่าทองไปตั้งที่บ้านดอน 

เพราะเห็นเป็นท�าเลเหมาะสมจะตั้งชุมชนใหญ่  

และพระราชทานนามว่า “กาญจนดษิฐ์” เมือ่มกีาร

ปกครองแบบเทศาภิบาล กาญจนดิษฐ์เป็นเมือง

หนึ่งของมณฑลชุมพร ต่อมาเมืองกาญจนดิษฐ์

และเมืองไชยารวมเป็นเมืองเดียวกันเรียกว่า 

“เมอืงไชยา”  ชือ่เมอืงกาญจนดษิฐ์จงึหายไปโดย

ปริยาย ต ่อมา สมัยรัชกาลที่  6 แห ่งกรุง

รตันโกสนิทร์ปรากฏว่าเมอืงกาญจนดษิฐ์ถกูย้าย

กลับไปตั้งที่ตัวเมืองเดิม มีฐานะเป็นอ�าเภอหนึ่ง

ของจังหวัดสุราษฎร์ธานีมาจนทุกวันนี้

ท่าฉาง

เดิม “ท่าฉาง” เป็นเพียงต�าบลขึ้นกับเมือง

ไชยา และก่อนนี้เรียกว่า “บ้านโหละ” หรือ “บ้าน

โละ” สมยันั้นชาวบ้านถา้จะมาหรอืไปท่าฉาง มกั

บอกว่ามาจากโหละหรอืไปบ้านโหละ ค�าว่า “โหละ” 

หรอื “โละ” มาจากภาษามลายวู่า “ตาโละ” (Taluk)  

หมายถึงอ่าวหรือปากอ่าว และ “โหละ” อาจมา

จากภาษาถิน่ใต้ หมายถงึการจบัปลาวธิหีนึง่โดย

วิธีส่องไฟ แล้วใช้สุ่มจับเรียกว่าโหละปลาหรือ 

โละปลา

ท�าไมจึงได้เรียกว่าท่าฉาง?

ชาวบ้านส่วนมากท�านาแล้วต้องเสยีค่าส่วย

หรือค่าอากรเป็นข้าวเปลือกจ�านวนมาก ดังนั้น

ตามริมคลองหรือท่าเทียบเรือจึงมีการสร้างฉาง

ข้าวเพือ่สะดวกต่อการล�าเลยีงข้าวเปลอืกบรรทกุ

เรือล่องไปตามล�าน�้า เลยเรียก “ท่าฉาง” ตั้งแต่

บัดนั้นเป็นต้นมา  ต่อมา พ.ศ.2481 กระทรวง

มหาดไทยจึงยกท่าฉางขึ้นเป็นอ�าเภอหนึ่งของ

สุราษฎร์ธานี

เกาะสมุย

ชื่ออ�าเภอนี้ชาวบ้านเรียกว่า “เกาะหมุย” 

ออกเสียงเป็น “หฺมฺรุย” คือ “หฺมฺรฺ” ควบกัน หมาย

ถึงต้นหมุยซึ่งเป็นไม้ยืนต้นชนิดหนึ่งที่ขึ้นอยู ่

บริเวณนั้น หมุยมี 2 ชนิดคือ ชนิดมียอดขมเจือ

หอม ใช้เป็นผักจิ้มน�้าพริกได้เรียกว่าหมุยหอม  

ส่วนอีกชนิดหนึ่งมีรสขมเรียกว่า “หมุยขม”

ค�ามลายูมีค�าออกเสียงใกล้เคียงกับสมุยคือ 

เซมักซามุน (Semak Samun) หมายถึง ป่า

ละเมาะ พวกมลายแูล่นเรอืมาถงึเกาะนีค้งเหน็ป่า

ละเมาะไรๆ และอีกค�าหนึ่งคือ “ซามู” (Samu) 

หมายถึงพืชชนิดหนึ่ง

บ้างก็ว่าจีนไหหล�าแล่นเรือมาถึงเกาะสมุย

และแวะพกัเป็นแห่งแรก ทีแ่ห่งแรกหรอืด่านแรก 

ชาวจีนไหหล�าออกเสียงว่า “เซ่าบ่วย”  ซึ่งต่อมา 

กลายเสียงเป็นสมุย และภาษาจีนเช่นเดียวกันนี้

ยังบอกที่มาต่างกันอีกคือมาจากค�าว่า “ซามุย” 

นั่นคือ “ซา” แปลว่าสาม “มุย” แปลว่า ประตู รวม

ความแล้วหมายถึง ประตูที่สามคือประตูสวรรค์ 

เกาะสมุยก็คือเกาะสวรรค์นั่นเอง
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บ้างก็ว่าสมุยเป็นภาษาของชาวโจฬะ หรือ

ทมิฬจากถิ่นอินเดียใต้ ซึ่งหมายถึง คลื่นลม

อ�าเภอเกาะสมยุ  เดมิขึน้กบันครศรธีรรมราช  

ต่อมา พ.ศ.2440 มีการรวมเขตการปกครอง

เกาะสมุยและเกาะพะงันเข้าด้วยกัน เป็นอ�าเภอ

เกาะสมุยขึ้นกับเมืองไชยา ภายหลังเกาะสมุย

และเกาะพะงนัต่างแยกออกจากกนัตัง้เป็นอ�าเภอ

ขึ้นกับสุราษฎร์ธานี 

ชื่อหมู่บ้านบนเกาะสมุยเป็นชื่อที่เกี่ยวข้อง

และมีอยู่ในนิทานเรื่องพญาครุฑไล่จับพญานาค

ดังจะเล่าต่อไปนี้ พญาครุฑไล่จับพญานาคโดย

ต่างต่อสู้กันถึง 7 วัน 7 คืน ปรากฏว่าพญานาค

โดนเขี้ยวเล็บพญาครุฑจนมีบาดแผลฉกรรจ์ 

พญานาคจงึด�าดนิหน ีพญาครฑุพยายามบนิร่อน

หาคู่ต่อสู้ ชื่อภูเขาแห่งนั้นจึงเรียกว่า “เขาร่อน” 

ส่วนพญานาคไปโผล่ทีบ่รเิวณ “ภเูขาสามรปู” ซึง่

เป็นภูเขาเล็กๆ ริมทะเล ตรงนั้นเป็นที่ลุ ่มลึก 

พญานาคจึงอาศัยแอบซ่อนตนและต้มยารักษา

บาดแผล ทีว่างหม้อยาบนก้อนเส้าได้ชือ่ว่า “ภเูขา

สามเส้า” ต่อมาพญาครุฑบินมาพบพญานาค

ก�าลังต้มยา แต่พญานาคหลบฉากทันที มันรีบ

เก็บหม้อยาและด�าดินหนีไปซ่อนกายที่บ้าน 

“เกาะรา” หมายถึงพญานาคคดิเลิกราไม่ต่อสู้กบั

ศัตรูอีกแล้ว

พญาครฑุยงัคงตดิตามและไปพบพญานาค

ที่บ้านเกาะรา จึงตรงเข้าจิกตีคู่ต่อสู้ พญานาค

ด�าดินหนีไปโผล่อีกทีที่บ้าน “บ่อผุด” และมัน

พยายามใช้ยาทาบาดแผล จึงเรียกที่ตรงนั้นว่า 

“บ ้านทุ ่งทา” ส ่วนพญาครุฑยังคงติดตาม

พญานาคตลอดคืน จนฟ้าสว่างมองเห็นหมู่บ้าน

แห่งนั้นจึงเรียก “บ้านเหวง” [ซึ่งมาจากแจ้งเหวง 

เป็นภาษาถิ่นเกาะสมุย หมายถึงสว่างชัดเจน  

(เฉวง ภาษาเขมรว่า เฌฺวง อ่านว่า ชะเวง หมาย

ถึงใสสะอาด)] พญาครุฑมองเห็นพญานาค 

โผล่หัวออกมา หัวนาคมีหงอนสีแดงเป็นหัวจุก 

ชาวบ้านเรียกภูเขานั้นว่า “เขาหัวจุก” จากนั้น

พญานาคจึงด�าดินไปไกลมากจนพ้นศัตรูตามล่า

ชื่อบ้านนามเมืองบนเกาะสมุยมีหลายชื่อที่

น่าสนใจเช่น “หน้าทอน” ซึ่งอยู่ตรงต้นๆ หน้า

เกาะหรอืด้านทศิตะวนัตกของเกาะ ค�าวา่ “ทอน” 

หมายถงึบรเิวณลุม่ลกึต่อกบัทางน�า้ไหล ตรงหน้า

ทอนมกัเป็นแอ่งน�า้ลกึเหมาะส�าหรบัจอดเรอืและ

ชือ่นีน่้าจะมาจากภาษามลาย ูเช่น อ่าวละมยั อาจ

มาจาก “ลมับยั” (Lambai) หมายถงึโบกมอืไปมา

เหมอืนกระแสคลืน่พลกิพลิว้ดงัมอืแกว่งไกว หรอื

มาจากชื่อปลาและพืชชนิดหนึ่ง ต�าบลมะเร็ต 

น่ามาจาก “มะริด” หรือ “เมอริจา” หมายถึงพริก

ไทยขาว ต�าบลลีปะน้อยมาจาก “ลีปะ” หมายถึง

มุมหนึ่งมุมใด (ริมทะเลซึ่งเป็นที่ตั้งหมู ่บ้าน)  

บ้างว่า “ลปีะน้อย” มาจากค�าไทยหมายถงึ ป่าน้อย 

แล้วเพิ่มค�าหน้าเป็นลีปะน้อย)

เกาะพงัน

ชาวบ้านเรียก “เกาะงัน” ทางการเขียนเป็น

พงันมาก่อน ต่อมาเขียนเป็น “พะงัน” ดูแล้วชวน

งงงัน ค�าว่า “งัน” หมายถึงเนินทรายเตี้ยๆ หรือ

เนินหินโสโครกที่ทอดยาวเลยฝั่งน�้าออกไปทาง

ทะเล ก่อนน�า้จะลดมองเหน็ทางยาวเหนอืน�า้ ชาว

บ้านเรยีก “หลงังนั” ระดบัน�า้ใกล้ๆ หลงังนัลกึมาก 

เรียกบริเวณนั้นว่า “ปึก” และมักมีค�าเตือนว่า 

ระวังจะตกลงไปในปึก ดังกลอนชาวบ้านวรรค

หนึ่งว่า “หลวงตาตกปึกเทียมกลางขา” (เทียม = 

สูงเท่ากัน)

ค�ามลายูมีค�าออกเสียงใกล้เคียงกับพะงัน

อีกค�าว่า “ปังฆัล” (Panggal) หมายถึง ลานตาก

ปลา ทางทิศเหนือเกาะพะงันมีอ่าวและหมู่บ้าน
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โฉลกหล�า ซึ่งน่าจะมาจากค�ามลายูว่า “ตาโละ 

ตาลมั” แปลว่าอ่าวลกึ (ตาโละ = อ่าว, ตาลมั = ลกึ)

ต่อมาสมยัรชักาลที ่5 แห่งกรงุรตันโกสนิทร์ 

เกาะพะงันรวมกับเกาะสมุย เรียกว่าอ�าเภอ

เกาะสมุย เกาะพะงันเป็นเพียงต�าบลหนึ่ง ต่อมา

เมื่อมีการปกครองแบ่งเป็นจังหวัด – อ�าเภอ 

ทางการจงึยกฐานะเกาะพะงนัขึน้เป็นอ�าเภอ เมือ่ 

พ.ศ.2520

พุนพิน

ชื่อพุนพินมีการสันนิษฐานว่าชื่อนี้ตรงกับ 

“เมอืงพาน - พาน หรอื “พนั – พนั” ในจดหมายเหตุ

จีนกล่าวว่าเป็นเมืองท่าเรือค้าขายทางทะเล

ระหว่างพุทธศตวรรษที่ 10 – 16 ชาวบ้านเรียก

พุนพินว่า “ท่าข้าม” เพราะเป็นท่าเรือข้ามแม่น�้า

ตาปีมาตั้งแต่อดีต และเป็นเส้นทางเดินทัพบก 

ที่ส�าคัญมาตั้งแต่โบราณ สมัยพระบาทสมเด็จ 

พระจลุจอมเกล้าฯ มกีารตัง้ทีว่่าการอ�าเภอทีบ้่าน

พุนพิน เมื่อเริ่มมีรถไฟสายใต้จึงมีการสร้าง 

“สะพานจุลจอมเกล้าฯ” เพื่อข้ามแม่น�้าตาปี และ

จดัตัง้ “สถานรีถไฟสรุาษฎร์ธาน”ี ทีต่�าบลท่าข้าม  

ต่อมาเปลีย่นชือ่อ�าเภอพนุพนิเป็นอ�าเภอท่าข้าม

ตามชื่อต�าบลที่ตั้งอ�าเภอ จนกระทั่ง พ.ศ.2481 

เปลี่ยนกลับไปเรียก “อ�าเภอพุนพิน” ตามเดิม

คีรีรัฐนิคม

เดมิ “ครีรีฐันคิม” ขึน้กบัเวยีงสระ เรยีกเมอืง

ธาราวดบ้ีาง คงคาวดบ้ีาง ชือ่ครีรีฐันคิมตัง้ขึน้เพือ่

ให้สอดคล้องกับภูมิประเทศที่รายล้อมด้วยภูเขา  

เดิมตั้งอยู่ที่ “บ้านน�้ารอบ” ขึ้นกับเมืองตะกั่วป่า  

เมือ่มกีารปกครองแบบมณฑลเทศาภบิาล จงึโอน

คีรีรัฐนิคมไปขึ้นกับเมืองไชยา ต่อมา พ.ศ.2458 

เปลีย่นชือ่ครีรีฐันคิมเป็นอ�าเภอท่าขนอน (ขนอน 

ภาษาเขมรแปลว่าภาษ)ี  เพือ่ให้ตรงกบัชือ่ต�าบล

ที่ตั้งอ�าเภอ ซึ่งเป็นชื่อด่านเก็บภาษีสินค้า ภาย

หลงักลบัมาเรยีกชือ่อ�าเภอนีว่้า ครีรีฐันคิมอกีครัง้  

เมื่อ พ.ศ.2504 เพื่อให้สอดคล้องกับภูมิประเทศ

ดังกล่าว

คีรีรัฐนิคมมีล�าน�้าส�าคัญสองสายคือ คลอง

พุมดวง (พุมดวงเป็นภาษาเขมร หมายถึง

มะพร้าว) และคลองยัน (ภาษาถิ่นใต้ หมายถึง

มึนเมาเนื่องจากกินหมากพลู) และมีเรื่องเล่ากัน

ว่า...คลองยันคือเมืองเศรษฐีโลภัณ  ในนิทาน 

พืน้บ้านของสรุาษฎร์ธาน ีซึง่เค้าโครงเรือ่งมาจาก

วรวงศ์ชาดก ตวัเอกชือ่พระวรวงศ์ และพระเชษฐา

ชื่อสุริยามาศ ต่างถูกใส่ร ้ายจากนางกาไวย

พระมารดาเลีย้ง และพระบดิาถกูเสน่ห์เวทมนตร์

ของนางกาไวยถงึกบัขับไลพ่ระโอรสทัง้สองออก

จากเมือง จากนั้นก็เล ่าถึงการผจญภัยของ 

พระวรวงศ์และพระเชษฐาท�านองนิทานจักรๆ 

วงศ์ๆ ทั้งหลาย ซึ่งมีชื่อบ้านนามเมืองในนิทาน

จากเมืองเศรษฐีโลภันดังกล่าวแล้ว ยังมีเมือง 

ผุสสาคือเมืองไชยาอีกด้วย

ในอดีตชาวสุราษฎร์ธานีและชาวภาคใต้ใน

อดีต มักจดจ�าเพลงกล่อมเด็กหรือเพลงช้าน้อง  

ซึ่งมีเนื้อหาเกี่ยวกับพระวรวงศ์หลายบท เช่น

“วรวงศ์เหอ พ่อหน่อวรวงศ์

ถอดแหวนออกทิ้งลง หน่อวรวงศ์องค์ราชา

พ่อแม่ยอมยกลูก ให้ท่านท้าวผุสสา

วรวงศ์องค์ราชา  หน้าตาเหมอืนวงเดอืน”

เวียงสระ

“เวียงสระ” เป็นเมืองเก่ามีร่องรอยคูเมือง

และสระน�้าขนาดใหญ่ 2 สระ ซึ่งสันนิษฐานว่า

เมอืงนีม้สีญัลกัษณ์และเล่ากนัว่า...เมอืงเวยีงสระ
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เกิดโรคห่า (อหิวาตกโรค) หรือไข ้ยมบน  

(ต้องบนบานพระยมเพื่อขอชีวิตให้อยู ่รอด) 

ปรากฏว่าผูค้นล้มตายเป็นอนัมาก บ้างอพยพไป

ตัง้เมอืงใหม่ทีห่าดทรายแก้ว คอื นครศรธีรรมราช  

อี กส� านวนหนึ่ ง เ ล ่ าตรงกั บต� านาน เมื อ ง

นครศรีธรรมราชว่า... เมืองนครศรีธรรมราช 

เป็นเมอืงร้างเพราะเกดิโรคห่าหรอืไข้ยมบน ผูค้น

หนีจากเมืองเข้าป่า ปรากฏว่าเจ้าศรีราชาบุตร

พระพนมวัง และนางเสดียงทองเดินทางจาก

เวียงสระเข้าไปตั้งชุมชนอยู่ในนครศรีธรรมราช

และจดัการซ่อมแซมบ้านเมอืง องค์เจดย์ีพระบรม

ธาตุตลอดจนวัดวาอารามให้เป็นปกติดังเดิม

เดมิเวยีงสระเป็นอ�าเภอขึน้กบันครศรธีรรมราช 

ชาวบ้านเคยเรียกว่าอ�าเภอคลองตาล ต่อมาปี 

2442 ทางการได้รวมต�าบลเวยีงสระ พรพุร ีล�าพนู 

ท่าชี บ้านนา เป็นอ�าเภอล�าพูน (ตั้งชื่อตามต�าบล

ล�าพูน ซึ่งมีคลองพูนสาขาแม่น�้าตาปีไหลผ่าน) 

ขึ้นตรงต่อนครศรีธรรมราช ต่อมาได้โอนอ�าเภอ

ล�าพนูขึน้กบัสรุาษฎร์ธาน ีภายหลงัเปลีย่นอ�าเภอ

ล�าพูนเป็นอ�าเภอบ้านนา และ พ.ศ.2511 แยก

ต�าบลเวยีงสระ ต�าบลทุง่หลวงออก ตัง้เป็นอ�าเภอ

เวียงสระมาจนทุกวันนี้

พระแสง

อดีต “พระแสง” เป็นอ�าเภอเก่าแก่ขึ้นกับ

เมืองนครศรีธรรมราช เหตุที่เรียกว่า “พระแสง” 

เนื่องจากชาวบ้านขุดพบดาบ  ขณะช่วยกันแผ้ว

ถางโค่นป่า เพื่อจัดตั้งที่ว่าการอ�าเภอ ดาบเล่มนี้

คล้ายกับพระแสงของผู้ครองนคร อีกประการ

หนึง่อ�าเภอพระแสงกต็ัง้ตามชือ่ผูป้กครองคนแรก 

คือพระแสงภิรมย์

เมื่อ พ.ศ.2439 ทางการได้ยุบอ�าเภอ

พระแสงกับอ�าเภออิปัน ให้เป็นต�าบลขึ้นกับ

อ�าเภอล�าพูน (อ�าเภอนาสารปัจจุบัน) ต่อมาได้

แยกต�าบลพระแสงกบัต�าบลอปัินออกจากอ�าเภอ

ล�าพูน แล้วตั้งเป็นอ�าเภอพระแสง

บ้านนาสาร

“บ้านนาสาร” ชื่อนี้หมายถึงพื้นที่ที่มีทุ่งนา

มากมาย ดูประหนึ่งคันนาสอดสานกัน ภายหลัง

เขยีนเป็น “นาสาร” เหมอืนกบัวา่เป็นทีน่าเฉพาะ

ข้าวสาร บ้านนาสารเคยรวมกับต�าบลเวียงสระ 

ทุ่งหลวง พรพุรี ท่าชี เป็นอ�าเภอล�าพูนขึ้นกับ

นครศรธีรรมราช ต่อมาโอนมาขึน้กบัสรุาษฎร์ธานี 

และเปลีย่นชือ่อ�าเภอล�าพนูเป็นอ�าเภอบ้านนาให้

ตรงกับชื่อต�าบลที่ตั้งอ�าเภอ  ภายหลังได้ย้ายที่

ว่าการอ�าเภอบ้านนาไปตั้งที่ต�าบลนาสารเมื่อ 

พ.ศ.2481 และเปลี่ยนชื่อใหม่เป็นอ�าเภอนาสาร

มาจนถึงทุกวันนี้

ผลไม้ขึ้นชื่อของบ้านนาสารก็คือเงาะพันธุ์ 

“โรงเรยีน” เงาะพนัธุน์ีน้�ามาจากมาเลเซยีและน�า

มาปลูกเป็นครั้งแรกที่หน้าโรงเรียนบ้านนาสาร 

จึงเป็นที่นิยมและแพร่หลายมากขึ้น

บ้านนาเดิม

อดีต “บ้านนาเดิม” เรียกว่า “อ�าเภอล�าพูน” 

ตามชื่อล�าน�้าที่ไหลผ่านท้องถิ่นนี้ และเขตการ

ปกครองขึ้นกับนครศรีธรรมราช ต่อมาทางการ

โอนล�าพูนพิมพ์ติดกัน พระแสงและพนมขึ้นกับ

เมืองไชยา  ภายหลังเปลี่ยนชื่ออ�าเภอล�าพูนเป็น

อ�าเภอบ้านนา ตามชือ่ต�าบลทีต่ัง้อ�าเภอ และย้าย

ที่ว่าการอ�าเภอบ้านนาไปตั้งที่ต�าบลบ้านนาสาร 

และเปลี่ยนชื่อเป็นอ�าเภอนาสาร  หลังจาก พ.ศ.

2519 ทางการได้แยกต�าบลบ้านนา และต�าบล

ท่าเรือออกจากอ�าเภอบ้านนาสาร ตั้งเป็นอ�าเภอ

บ้านนาเดิม
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ท่าชนะ

“ท่าชนะ” เป็นชุมชนโบราณเรียกกันว่า 

“อ�าเภอประสงค์” ชาวบ้านมักเรียกอ�าเภอนี้ตาม

ชื่อสถานีรถไฟ “หนองหวาย” นอกจากนี้ก็มีเรื่อง

เล่ากันว่าเหตุที่เรียกว่า “ท่าชนะ” เนื่องจาก

กองทัพไทยซึ่งน�าโดยกรมพระราชวังบวรมหา 

สรุสงิหนาท ในรชักาลที ่1 มชียัชนะเหนอืกองทพั

พม่าทีย่กทพัมารกุรานหวัเมอืงปักษ์ใต้ ทรงสร้าง

สญัลกัษณ์แห่งชยัชนะคอืเสาหลกัไม้เหลีย่มสลกั

อักษรว่า “ชิต�เม” แปลว่าข้าพเจ้าชนะแล้ว ปักไว้

เป็นอนุสรณ์ที่คลองวังเก่าและคลองท่าชนะ ต่อ

มาใน พ.ศ.2499  ทางการได้ยกฐานะเป็นอ�าเภอ

ท่าชนะมาจนทุกวันนี้

ดอนสัก

ดอนสกั หมายถงึ บรเิวณทีน่�า้ท่วมไม่ถงึและ

มองเห็นต้นสักเด่นแต่ไกล ในอดีตดอนสักเป็น

ต�าบลขึน้กบัอ�าเภอกาญจนดษิฐ์  ต่อมามกีารรวม

ต�าบลดอนสกัและต�าบลชลครามเข้าด้วยกนั แล้ว

ตั้งเป็นกิ่งอ�าเภอดอนสัก แต่ภายหลังรวมต�าบล

อืน่ๆ เข้าด้วยกนัและจดัตัง้เป็นอ�าเภอจนทกุวนันี้

พนม

“พนม” ชื่ออ�าเภอนี้หมายถึงภูเขา ที่ส�าคัญ

คือเขาสก (สกเป็นภาษาเขมร หมายถึงเผ้าผม 

ในที่นี้หมายถึงศีรษะและเผ้าผมตามลักษณะ

ภูเขาที่แลเห็น) เขาสกกั้นพรมแดนระหว่าง

อ�าเภอพนม  จังหวัดสุราษฎร์ธานี กับอ�าเภอ

ตะกั่วป่า จังหวัดพังงา เส้นทางนี้เป็นเส้นทาง

โบราณส�าหรับข้ามคาบสมุทร จากฝั่งตะวันออก

ไปยังฝั่งตะวันตกโดยไม่ต้องอ้อมแหลมมลายู 

อดีต “พนม” เคยขึ้นกับนครศรีธรรมราช เมือง

ไชยา และสรุาษฎร์ธานตีามล�าดบั  ต่อมาใน พ.ศ.

2514 ทางการจึงยกฐานะเป็นอ�าเภอพนม

เคียนซา

ชื่อ “เคียนซา” เล่ากันว่ามาจากชื่อ “บ้าน

เคียงคา” และเล่ากันว่าทางการมีค�าสั่งให้ชาว

บ้านสร้างเรือด้วยไม้ตะเคียนเนื้อดี 2 ต้น ท�าเป็น

เรอืโกลน หมายถงึ น�าท่อนซงุมาจดัตัง้หวัท้ายพอ

ให้มลีกัษณะคล้ายเรอื แต่ยงัไม่ได้ขดุกเ็กดิอาเพศ 

ช่างท�าเรอืเจบ็ป่วยล้มตาย ตะเคยีน 2 ต้น ยงัค้าง

คาอยู่ที่เดิมจึงเรียกสถานที่นี้ว่าบ้านเคียนคา

บ้างกเ็ล่าว่า “เคยีนซา” มาจากค�าว่า “เกวยีน

ซา” หมายถึงขบวนเรือเล็กติดตามเรือใหญ่ 

ชาวบ้านเรยีกเรอืเกวยีน เมือ่ขบวนเรอืแล่นไปถงึ

บริเวณนั้นก็ค่อยซาความเร็วลง จึงเรียกบริเวณ

นั้นว่าบ้านเกวียนซา ต่อมาเพี้ยนเสียงกลายเป็น

เคียนซา

อดีตเคียนซาขึ้นกับแขวงล�าพูน เมือง

นครศรีธรรมราช ต่อมาขึ้นกับเมืองไชยาและ

อ�าเภอบ้านนาตามล�าดบั จนกระทัง่ยกฐานะเคยีนซา

ขึ้นเป็นกิ่งอ�าเภอ และใน พ.ศ.2517 จึงยกฐานะ

เป็นอ�าเภอจนถึงทุกวันนี้

บ้านตาขุน

ที่ “บ้านตาขุน” มีเรื่องเล่าว่า เมื่อครั้งเมือง

คีรีรัฐนิคมขึ้นกับนครศรีธรรมราช ทางการได้ตั้ง

ขุนเมืองไปปกครองคีรีรัฐนิคม จากนั้นชาวบ้าน

จึงสร ้างที่พักรับรองเรียกว ่า “บ ้านตาขุน”  

สันนิษฐานว่าคงเป็นบ้านหลังใหญ่โตติดริมน�้า  

ต่อมาชุมชนดังกล่าวเจริญขึ้นมาอย่างรวดเร็ว 

บ้านตาขนุเคยขึน้กบันครศรธีรรมราช ให้ไปก่อน

จะโอนให้ไปขึ้นกับเมืองตะกั่วป่า ไชยาและ

สรุาษฎร์ธานตีามล�าดบั ต่อมาทางการจงึยกฐานะ

เป็นอ�าเภอบ้านตาขุนใน พ.ศ.2519
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ชัยบุรี

“ชยับรุ”ี แยกออกมาจากอ�าเภอพระแสงเพือ่เป็นอนสุรณ์แด่นายอ�าเภอคนแรกของอ�าเภอพระแสง 

คือ ขุนชัยศรี ชื่อที่มีความหมายดีเป็นมงคลนาม

วิภาวดี

กิง่อ�าเภอวภิาวดแียกออกมาจากอ�าเภอครีรีฐันคิม แล้วตัง้ขึน้เพือ่เป็นอนสุรณ์และเทดิพระเกยีรติ

แด่ ม.จ.วิภาวดี รังสิต หรือ ว.ณ ประมวลมารค  ซึ่งเคยเสด็จประทับที่ต�าบลตะกุกเหนือ (บ้านท่าน

หญิง) และต�าบลตะกุกใต้ (คลองพาย) ในช่วง พ.ศ.2515-2519  ม.จ.วิภาวดี รังสิต สิ้นชีพิตักษัย เมื่อ

วนัที ่16 กมุภาพนัธ์ พ.ศ.2520  ขณะปฏบิตัริาชการชายแดนเยีย่มเยยีนทหารต�ารวจตระเวนชายแดน 

ที่ต�าบลบ้านส้อง  อ�าเภอเวียงสระ โดยถูกผู้ก่อการร้ายซุ่มยิงภาคพื้นดิน และสิ้นชีพตักษัยบน

เฮลิคอปเตอร์ที่น�าเสด็จกลับจงัหวดัสรุาษฎร์ธาน ีภายหลงัทรงได้รบัการสถาปนาเป็นพระเจ้าวรวงศ์เธอ

พระองค์เจ้าวิภาวดีรังสิต

ก่อนจบขอเสนอค�าขวัญของสุราษฎร์ธานีในอดีตที่พระเทพรัตนกวี (ก.ธรรมวร) อดีตเจ้าคณะ

จงัหวดัสรุาษฎร์ธาน ี แต่งเป็นค�าประพนัธ์บ่งบอกถงึความอดุมสมบรูณ์ของทรพัยากรธรรมชาต ิแต่ละ

ท้องถิ่นในสุราษฎร์ธานี ดังนี้

 “สะตอวัดประดู่ พูลคลองยัน ทุเรียนหวานมันคลองพระแสง

 ย่านดินแดงของป่า เคียนซาบ่อถ่านหิน พุนพินมีท่าข้ามแม่น�้าตาปี

 ไม้แก้วดีเขาประสงค์ กระแดะดงลางสาด สิ่งประหลาดอ�าเภอพนม

 เงาะอุดมบ้านส้อง จากและคลองในบาง ท่าฉางต้นตาล

 บ้านนาสารแร่ ท่าทองอุแทวัดเก่า อ่าวบ้านดอนปลา

 ไชยาข้าว มะพร้าวเกาะสมุย”

ตราสัญลักษณ์ประจ�าจังหวัดสุราษฎร์ธานี

ค�าขวัญจังหวัด   “เมืองร้อยเกาะ  เงาะอร่อย หอยใหญ่ ไข่แดง  แหล่งธรรมะ”

สัญลักษณ์ประจ�าจังหวัด  พระธาตุเจดีย์ศรีวิชัยที่ไชยาหรือพระบรมธาตุไชยา ประดับด้วย 

    ลวดลายกนก


